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Visit other Wetland Habitats in Hong Kong
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The city skyline of Hong Kong is known all over the
world. The natural beauty of the countryside is
appealing as well. The terrestrial area of Hong Kong
is about 1100 km?, and the length of coastline line is
about 1178 km. In such a small place, there are
various types of wetland habitats, including running
streams, farmlands, fishponds, gei wais, mangrove
communities, seagrass beds, rock pools, seaweed
beds and coral communities.

After visiting Hong Kong Wetland Park, you may
wish to visit other wetlands in Hong Kong. Here are
suggestions of five wetlands. They are located in

northeast and northwest New Territories, in the (D208 Tsim Bei Tsui (O KME Tai Tam Tuk
southern part of Hong Kong Island and on Lantau (DETM Tung Ping Chau  (5) @85 San Tau
Island. You can enjoy the fascinating beauty of these (3)EE%E Luk Keng (D) &E:#RitbAR Hong Kong Wetland Park

areas and to observe how the wetland wildlife adapt
to their living environment.

L8
Tsim Bei Tsui

amEliEl - FOERAFHNEEXEE@EIT - SEMREELHEFRERRBNERER  KIFFZEER
%Efiéﬂ%ﬁ%ﬁﬂ%ﬁﬂ?ﬁﬂZ%BE%IHEAHEE o PATM » BEF A LIEEMAREREIREME - REXEAR RIS

B R i AU A S
R BEERKGIVBESRB - KBRAREEIIEER R RITRE - £3RE - SREREERE -
MEEHEKERYREZHE T LENREREREELER - ARZERAER - BErLIFHEBRESERE

EEFRRAME - (RT SFER - RULBRNER - SEEFHER - EERNHRENRRER - RUOR
RELERE - ThiakinL - £SRNEZANRZE—AERANRERIE - B8 - KT8 - LURARY
FHEAEEHNEEAE

EHRERADEPRIRERBZE - TLUEERAEMNRE FE - EERRAIIEN - EBRERTREEA
HURRYE R BRI A - EURRRIENE TE - (REASRAEEE T E SNBSS EERTIL -

BRETERE —FEETENRR - EEETEHZRNBHEFiEY - BERERNERE - AIER
HFIERERRISRE » LUEETRER KPR - B E S SR LIRERE) - R EREMmE
RNEFRAVE - TS EE A LIREM A RS 18 - Fssg R/ SR hTEEER -

:

i EAEEEEENZER HE—EAERHIEENE
;.' Migratory birds that winter in the Inner Deep Bay area Male fiddler crab with overgrown odd claw



When asked about wetlands in Hong Kong, people
usually associate it with the Mai Po Nature Reserve. The
nature reserve is a restricted area designated under the
Wild Animals Protection Ordinance. The designation
enables the protection of wetlands and the invaluable
ecological resources. However, visitors may experience
the magic scenery of the Mai Po Inner Deep Bay Ramsar
Site by visiting Tsim Bei Tsui at anytime of the year.

Looking from the edge of a cliff near Tsim Bei Tsui police
post at low ebb, you can see a magnificent mudflat. At S P s
low tide, this is a feeding place for thousands of gEIFREEEEIHEDE
wintering birds and migrants. With binoculars, you can Mudskipper hopping on the mud

get a close-up view of the waterbirds which are feeding or stalking in the shallow water. Apart from the elegant
egrets, there are also other birds including Northern Pintail (Anas acuta), Northern Shoveler (Anas clypeata) and
the globally threatened Black-faced Spoonbill (Platalea minor). If you walk up the steps to the lookout point, you
will have an open view composed of abandoned tidal ponds, fishponds and mangroves together with the view of
high rise buildings at Futien of China on the opposite bank.

After enjoying the spectacular wetland scene, you can walk pass the police station and along the downhill
path into the mangroves. Visitors can find several abandoned tidal ponds. You can also find cormorants and
egrets resting on trees and bunks of fishponds as they spend the winter here.

Beyond the fishpond area, there is a bridge over a water channel. From the bridge, you can see mudskippers and
fiddler crabs during low tide. Mudskippers store water in gill chambers, which enable them to breathe on land. With
the help of their strong tails and muscular pectoral fins, they leap and bounce on the mud. The male fiddler crabs
keep waving their enlarged claws to ward off enemies and to attract a mate while feeding with their small claws.
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Tung Ping Chau is a crescent-shaped island that sits at the most northeastern end of Hong Kong water. It is
renowned for its spectacular rock formations. The marine life living along the shore and the fringing coral
communities are appealing as well.

The sedimentary rocks on the island are at different levels of weathering, thus forming numerous crevices amongst the
rocks. In the rock crevices, shore crabs and rock crabs remain motionless or dart away when they sense your presence.

Numerous tidal pools are found along the coast. Take a closer look to different types of sea snails which leave zigzag
tracks. \When approaching Lan Kwo Shui, there is a large wave-cut platform and many large tidal pools. In the calm area,
there are grazing animals such as the sea urchins and sea slugs creeping slowly at the bottom of the tidal pools. Bamacles,
rock oysters and chitons thrive where the waves splash, they are able to attach firmly on rocks and withstand the wave.

Extensive hard coral communities can be found at A Ma Wan and Tai Tong Wan. Until May 2007, 61 out of 88 of hard
corals species recorded in Hong Kong can be found here. Snorkelling over the coral garden, you might find spectacular
landforms made by corals. There are various forms of marine life which include spiny sea urchins, shiny cowries and
colourful reef fishes.




S

Luk Keng

R RE L EOETE - B RS S R
BRI R EATHET © ;
£ HET, FH o AEEBNSEAETHT  TA )
ERLNEESE R — FEEEE « ATk AT
¥ o AL REE TR R B 5 — B B AL
Xit - RN EASERETERN A, BE |8
o TREHD » /0B L AN EE B ER R

B EFEYE  BEBBEREIBMPNEEN o IR ke
R BT S - MBS L EEE B -
EREEAE ABERBESS - A EER
B A R © RSN L S S E R
3 -

SR THRA, - AL S AT - A
RS - R —EEETE Y EEN, -
BRI - MO GERK - HETE—R R B
R Bk AR i - S5 R R TRRRT -
BRI - RN
W o RSB » EEAEEMEET 55

REMRERAGAL/VE - P EEEARESME/NA S MEE S80S RIS/ \W—E
BT o Nannophya pygmaea is the smallest Dragonfly
S found in Hong Kong

Luk Keng at the northeastern corner of Hong Kong is
one of the best places to enjoy our rural landscape and wetlands.

Getting off the minibus at Pok Tau Ha, and heading south along the road by the sea, you can find a large lush
green mangrove area on the right, fashioning illusive water reflections. Not far from the mangroves, A Chau
is a small island just off the shore of Starling Inlet. Several hundreds of Great Cormorants dominate the site
on this small islet during autumn and winter. The area is then taken over by breeding egrets and herons in
spring and early summer. You can see birds displaying their breeding plumage and gliding leisurely above
the trees.

Moving on along the winding road, there is more great scenery. Shortly after passing a hill, you will reach the
Luk Keng Village. This bamboo-lined hamlet has wet paddy fields and fishponds in front of it. It is difficult to
find this kind of scene in the city.

When approaching the minibus terminal at Luk Keng, there is a wetland with good record of dragonflies,
including the tiny dragonfly Scarlet Dwarf (Nannophya pygmaea). It is bright red in colour and only 2 cm in
length. It is the smallest dragonfly in Hong Kong.
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s Tiny freshwater aquatic creatures thrive in a little
AT - pond shaded by Cuban Basts




The shore near the Tai Tam Tuk Reservoir is an appealing
wetland at the southeast of Hong Kong Island.

After passing the dam of Tai Tam Tuk Reservoir at the
shore, there are small shrimps and freshwater Gobies
(Rhinogobius sp.) in the pond shaded by Cuban Basts
(Hibiscus tiliaceus).

Along the northeast coast, there is a small mangrove
community composed mainly of Kandelia (Kandelia
obovata). Behind the mangrove forest, there is a tiny
waterway with a muddy bank. At low tide, there are
different small animals crawling out of their burrows, such
as mudskippers and fiddler crabs.

The bluish grey Soldier Crab (Miciyris longicarpus) is
another adorable resident of the mudflat at the further
end. They have round and smooth bodies and look just

like rolling marbles. Unlike most other crabs, Soldier ,*ﬁ?ff,,-”bwata
Crabs crawl forward instead of sideways.
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Apart from those wetlands found in New Territories and Hong Kong Island, San Tau on Lantau Island is
another beautiful wetland site that is accessible from the Tung Chung new town.

After arriving at the Tung Chung MTR station, take a walk through modern high rises to reach the ancient Hau
Wong Temple. On the coast at the end of the trail, there is a scenic mudflat where small wetland animals
thrive. At low tide, you will find mudskippers and fiddler crabs.

If you take the meandering footpath along the western
coast of Tung Chung Bay for half an hour, you will
arrive the San Tau Pier. The pier is flanked by
waterside mangroves. By walking along the
mangroves to the south of the mudflat, you will see a
lush green vegetation lying on the mudflat — the
seagrass bed. Seagrass is the only flowering plant
that can be completely submerged in seawater.
Moreover, seagrass pollinates, bears fruits and
germinates under seawater. If you wait for the lowest
ebb and explore further on the periphery of the
seagrass bed, you can see two species of seagrass.
They are the Oval Halophila (Halophila ovalis) and B IR A AT

Dwarf Eel Grass (Zostera japonica). The Oval Dwarf Eel Grass found onthe mudflat at San Tau
Halophila has thin elliptic leaves with fishbone veins,

and Dwarf Eel Grass has narrow long leaves with a

small notch at the tip. In the dense seagrass bed, tiny

snails display their colours, while transparent fish fry

and shrimp larvae swim merrily.

AR EAEEEEAR M ABESE © 2008iRIEFTE
Produced by Hong Kong Wetland Park, Agriculture, Fisheries and Conservation Department
Copyright © 2008 All rights reserved



	Factsheet_13_Page_1
	Factsheet_13_Page_2
	Factsheet_13_Page_3
	Factsheet_13_Page_4

